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In un mondo dove la bellezza si dipinge con la tavolozza dei colori, Harmont & Blaine annuncia la campagna 
primavera/estate 2024 con un approccio che va oltre la moda, esplorando le storie di cinque personaggi. 
Color me Wonderful, celebra il potere del colore come forza trasformatrice, plasmando pensieri, emozioni e 
ricordi. Cinque individui, diventano protagonisti di un viaggio di scoperta, dove ogni colore diviene il medium per 
raccontare la propria storia. Immersi in un’atmosfera pop, i protagonisti condividono i loro pensieri più profondi, 
rivelando, emozioni e percezioni. Color me Wonderful permette di esplorare la bellezza che risiede nell’essenza di 
ciascun individuo attraverso la lente caleidoscopica del colore.

En un mundo donde la belleza se pinta con una paleta de colores, Harmont & Blaine anuncia la campaña primavera/
verano 2024 con una actitud que va más allá de la moda, explorando las historias de cinco personajes. Colour 
me Wonderful celebra el poder del color como fuerza transformadora, dando forma a pensamientos, emociones 
y recuerdos. Cinco personajes se convierten en protagonistas de un viaje de descubrimiento, donde cada color 
se convierte en el instrument para contar su propia historia. Inmersos en una atmósfera pop, los protagonistas 
comparten sus pensamientos más profundos, revelando emociones y percepciones. Colour me Wonderful permite 
explorar la belleza que reside en la esencia de cada individuo a través de la lente caleidoscópica del color.

In a world where beauty is painted with a color palette, Harmont & Blaine announces the spring/summer 2024 
campaign, exploring the stories of five characters with an approach that goes beyond fashion.
Color me Wonderful, celebrates the power of color as a transformative force, shaping thoughts, emotions and 
memories. Five people become protagonists of a discovery journey, where each color becomes the medium to tell 
its own story. Immersed in a pop atmosphere, the protagonists share their deepest thoughts, revealing emotions 
and perceptions. Color me Wonderful allows you to explore the beauty that lies in the essence of everyone through 
the kaleidoscopic lens of color.

Color me 
Wonderful

COLOR ME WONDERFUL
SPRING SUMMER COLLECTION 2024



Index
06

Il Giardino Segreto

16
Il Gioco del Colore

24
Costiera

32
Lino D’Amare

40
Sustainability

44
Shoes

48
Junior



COLOR ME WONDERFUL
SPRING SUMMER COLLECTION 2024

Il Giardino 
Segreto

06

La stagione si apre con il fiorire di prati verdeggianti e piante rigogliose che simboleggiano la filosofia eco-friendly 
del brand. Processi responsabili, fibre certificate e tessuti organici compongono un guardaroba di elementi 
essenziali e al tempo stesso elevati, nei contenuti e nei concetti espressi attraverso le stampe e i messaggi dedicati 
al pianeta. Il filati della maglieria nascono dal denim riciclato; i lavaggi e le tinture sono a basso impatto; i capispalla 
hanno imbottiture eco e le borse sono in nylon riciclato.

La temporada comienza con el florecimiento de prados verdes y plantas frondosas que simbolizan la filosofía 
ecológica de la marca. Procesos responsables, fibras certificadas y tejidos orgánicos componen un vestuario de 
elementos esenciales y al mismo tiempo elevados, tanto en contenidos como en conceptos expresados a través 
de estampados y mensajes dedicados al planeta. Los hilos para la confección del punto provienen del denim 
reciclado; los lavados y tintes son de bajo impacto ambiental; los abrigos tienen rellenos ecológicos y los bolsos 
están hechos de nylon reciclado.

The season opens with blooming meadows and lush plants that symbolize the brand’s eco-friendly mindset. 
Responsible processes, certified fibers and organic fabrics compose a new wardrobe of essential elements 
instilled with elevated content and concepts expressed through planet-centric prints and slogans. Knitwear yarns 
come from recycled denim; washing and dyeing phases are strictly low impact; outerwear is filled with eco-
padding and handbags are made of recycled nylon.

1° delivery
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A sinistra: Perfetto per un look comfy-chic, questo cardigan in 100% cotone organico è ideale da indossare nelle 
giornate di primavera, sopra una t-shirt o una camicia informale.

A la izquierda: Perfecto para un look cómodo y elegante, este cárdigan de algodón 100% orgánico es ideal para llevarlo 
en los días de primavera, sobre una camiseta o una camisa informal.

To the left: This 100% organic-cotton cardigan is perfect to wear on spring days over a t-shirt or informal shirt for a 
comfy-chic look.

Abbraccia il tuo nuovo stile di vita colorato con Harmont&Blaine!

Abraza tu nuevo estilo de vida colorido con Harmont&Blaine!

Embrace your new colorful lifestyle with Harmont&Blaine!



A destra: Il blazer in lino con il bassotto viene mixato a trame e colori a contrasto, per rendere sempre interessante anche 
il look più classico.

A la derecha: el blazer de lino con el Dachshund se mezcla con texturas y colores contrastantes para hacer cada vez más 
interesante hasta el estilo más clásico.

To the left: The linen blazer with the dachshund is mixed with contrasting textures and colors, to make always interesting 
even the most classic look.



A sinistra: Il bomber in morbida nappa blu è il capo must-have per ogni guardaroba primaverile!

A la izquierda: ¡La cazadora de suave napa azul es la prenda imprescindible en cualquier vestuario de primavera!

To the left: The bomber jacket in soft blue nappa-leather is the must-have item for every spring wardrobe!

Perfetta per rallegrare le giornate in ufficio o per un weekend fuori porta, la polo in piquet di cotone stretch è il capo 
semplice e al contempo originale da indossare durante la bella stagione.

Perfecto para alegrar los días de oficina o para una escapada de fin de semana, el polo de piqué de algodón elástico es 
la prenda sencilla y al mismo tiempo original para llevar durante el verano.

Perfect for brightening up days at the office or for a weekend away, the stretch cotton piquet polo shirt is the simple yet 
original item to wear during warm weather.
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La graffiti art, la street art le architetture metropolitane sono il punto di partenza di un nuovo laboratorio creativo 
fondato sulla sostanza e sul significato del colore come elemento identitario del brand. Mai concepite come un 
mero elemento decorativo, ma come un vero e proprio stile di vita, le cromie e le multicromie di Harmont & 
Blaine raccontano una forma d’arte spontanea che racchiude l’attitudine positiva, gioiosa e disinvolta del brand. La 
palette si accende di tinte pop e fruttate per un mood urban preppy caratterizzato dal tocco audace delle fantasie 
e delle sperimentazioni materiche. Righe, intarsi, lavorazioni jacquard e sfumature ombré abbracciano i toni più 
vivaci dell’estate, miscelati anche sui motivi argyle della maglieria e sulle micro geometrie della camiceria. 

El arte del grafiti, el arte callejero y las arquitecturas metropolitanas son el punto de partida de un nuevo laboratorio 
creativo basado en la sustancia y el significado del color como elemento  identificativo de la marca. Nunca 
concebidos como un mero elemento decorativo, sino como un estilo de vida real, los colores y multicolores de 
Harmont & Blaine hablan de una forma de arte espontánea que encarna la actitud positiva, alegre y casual de la 
marca. La paleta se ilumina con tonos pop y afrutados para un ambiente urbano preppy caracterizado por el toque 
audaz de las fantasías y experimentos con materiales. Rayas, incrustaciones, jacquard y tonos matizados abrazan 
los tonos más brillantes del verano, mezclados también con los motivos de rombos de las prendas de punto y las 
micro-geometríasde las camisas. 

Graffiti art, street art and metropolitan architecture are the starting points of a new creative hub centered 
around the true soul and meaning of color as a signature code of Harmont & Blaine. Never conceived as a mere 
embellishment, but rather as an authentic lifestyle, colors represent a spontaneous form of art that encompasses 
the brand’s positive, joyful and casual attitude. The seasonal palette lights up with pop and fruity hues for an urban 
preppy mood characterized by bold patterns and advanced experimentation. Stripes, inlays, jacquards and ombré 
motifs embrace the liveliest tones of summer, which are also blended on the argyle and micro geometric designs 
seen on knitwear and shirting.

2° delivery
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Per affrontare in tutta sicurezza e comodità il meteo incerto della mezza stagione, Harmont & Blaine propone un K-way in 
softshell da uomo con cappuccio e dettagli a contrasto.

Para afrontar el clima incierto de entretiempo con total seguridad y comodidad, Harmont & Blaine propone una chaqueta 
softshell K-way para hombre con capucha y detalles en contraste.

To handle the uncertain mid-season weather safely and comfortably, Harmont & Blaine offers a men’s softshell K-way 
with hood and contrasting details.

Perfetto da abbinare con l’iconica camicia a righe del brand e t-shirt con il bassotto Blaine!

¡Perfecto para combinar con la icónica camisa de rayas de la marca y la camiseta con el Dachshund Blaine!

Perfect to pair with our iconic striped shirt and the t-shirt with Blaine the dachshund!



Traspirante, impermeabile e antivento: il giubbotto in softshell di Harmont & Blaine è destinato a diventare il vostro 
compagno inseparabile per fronteggiare il tempo incerto della mezza stagione, insieme con la polo con colletto bicolore.

Transpirable, impermeable y resistente al viento: la chaqueta softshell Harmont & Blaine está destinada a convertirse en 
vuestra compañera inseparable para afrontar el clima incierto de entretiempo, junto con el polo de cuello bicolor.

Breathable, waterproof and windproof: Harmont & Blaine’s softshell jacket is destined to become your inseparable 
companion for coping with uncertain mid-season weather, together with the polo-shirt with two-tone collar.



La camicia in lino, icona di Harmont&Blaine, per la SS24 diventa patchwork, con protagonista assoluto l’accostamento di 
otto inserti di diverso colore disposti su collo, maniche e polsi.

La camisa de lino, icono de Harmont&Blaine, se convierte en patchwork para SS24, siendo protagonista absoluta la 
combinación de ocho inserciones de diferentes colores dispuestas en cuello, mangas y puños.

The linen shirt, an Harmont&Blaine’s icon, becomes patchwork for SS24, featuring a combination of eight differently 
colored inserts arranged on the collar, sleeves and cuffs.

A sinistra: Perfetto per uno stile smart-casual, questo maglione in cotone organico dona carattere anche al look più 
basico, grazie al gioco di colori e righe.

A la izquierda: perfecto, para un estilo smart-casual, este jersey de algodón orgánico aporta carácter incluso al look más 
básico, gracias al juego de colores y rayas.

To the left: Thanks to the colors and stripes design, this sweater in organic cotton is perfect for a smart-casual look and 
gives personality to even the most basic style.



Costiera

24

L’arrivo dell’estate piena reinventa i codici estetici della Costiera Amalfitana attraverso il filtro della pulizia formale 
e dell’essenza grafica. Il fascino rigoroso dei nuovi luxury hotel affacciati sul mare guida un’immagine fortemente 
lineare e geometrica, basata sulla massima definizione dei colori e dei tessuti. I cotoni sono doppiati e ritorti, le 
maglie sono intessute con fili di crêpe ad alta tensione, le polo e le t-shirt prediligono aspetti tecnici dalla mano 
estremamente fine, fresca e leggera. Tratti netti e intersezioni concettuali disegnano un nuovo modo di vivere la 
dolce vita lungo il Mediterraneo.

La llegada del pleno verano reinventa los códigos estéticos de la Costa Amalfitana a través del filtro de la 
simplicidad formal y la esencia gráfica. El riguroso encanto de los nuevos hoteles de lujo frente al mar guía una 
imagen fuertemente lineal y geométrica, basada en la máxima definición de colores y tejidos. Los algodones 
están doblados y retorcidos, las camisas son tejidas con hilos de crepé de alta tensión, los polos y camisetas 
privilegian los aspectos técnicos con un tacto extremadamente fino, fresco y ligero. Líneas claras e intersecciones 
conceptuales diseñan una nueva forma de vivir la Dolce Vita a lo largo del Mediterráneo.

With the arrival of full summer, the aesthetic codes of the Amalfi Coast are reinvented through the filter of formal 
simplicity and graphic essence. The attractive rigor of the new luxury hotels by the sea informs the linear and 
geometric aesthetic based on high definition colors and fabrics. Cottons are doubled and twisted; sweaters are 
woven with high tension crepe threads; polo shirts and t-shirts favor technical aspects conveying an extremely 
fine, fresh and light touch. Clean lines and conceptual motifs deliver a new way of enjoying the dolce vita along 
the Mediterranean coastline.

3° delivery
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Questa maglia in cotone a righe orizzontali, impreziosita da una raffinata lavorazione traforata, aggiunge un tocco di 
eleganza e freschezza al guardaroba di ogni donna.

Este jersey de algodón de rayas horizontales, adornado con una refinada elaboración perforada, añade un toque de 
elegancia y frescura al vestuario de toda mujer.

This cotton striped sweater, embellished with a refined drilled workmanship, adds a touch of elegance and freshness to 
every woman’s wardrobe.

Provala in abbinamento con il cardigan traforato a righe, doneranno una ventata di leggerezza ai vostri look per la bella stagione!

Pruébalo junto con el cárdigan perforado de rayas, ¡le darán un toque de ligereza a tus looks de verano!

Pair it with the striped drilled cardigan, they will give a breath of lightness to your looks for summertime!



Perfetta da abbinare a una t-shirt o polo, questa tuta full zip tono su tono è destinata a diventare uno dei capi preferiti 
del tuo guardaroba.

Perfecto para combinar con una camiseta o un polo, este chándal con cremallera tono sobre tono está destinado a 
convertirse en uno de los favoritos de tu armario.

Perfect to pair with a t-shirt or polo shirt, this tone-on-tone full zip tracksuit is likely to become your favorite piece in 
your wardrobe.

A sinistra: Le stampe a righe di Harmont & Blaine evolvono in modi sempre nuovi e creativi per riaffermare la propria 
iconicità e riconoscibilità.

A la izquierda: los, senza maiuscola estampados de rayas de Harmont & Blaine cambian de maneras siempre nuevas y 
creativas para reafirmar su iconicidad y reconocibilidad.

To the left: Harmont & Blaine’s stripes evolve in new and creative ways and remain an Icon.



L’iconica camicia patchwork di Harmont&Blaine in lino e cotone sa coniugare raffinatezza e disinvoltura, permettendovi 
di affrontare con naturalezza anche le giornate più calde.

La icónica camisa patchwork de Harmont&Blaine confeccionada en lino y algodón combina sofisticación y ligereza para 
afrontar con tranquilidad incluso los días más calurosos.

Harmont & Blaine’s iconic linen and cotton patchwork shirt combines sophistication and ease, allowing you to handle 
even the hottest days naturally.

A sinistra: Classica ma con sprint, la camicia per lei viene impreziosita da dettagli geometrici e abbinata ai pantaloni in lino, 
creando il perfetto look per affrontare il caldo estivo senza rinunciare allo stile.

A la izquierda: clásica pero con esprint, la camisa para ella está adornada con detalles geométricos y combinada con 
pantalones de lino, creando el look perfecto para afrontar el calor del verano sin renunciar al estilo.

To the left: Classic but cool, the shirt for her is embellished with geometric details and it’s perfect when styled with linen 
trousers to deal with the summer heat.
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Tessuto per eccellenza dell’estate e del guardaroba Harmont & Blaine, il lino è protagonista di una nuova capsule 
resort rilassata e versatile, interamente modulata sulle tonalità pastello, dal verde salvia al lavanda e al blu topazio. 
Tinture in capo, righe sottili e fantasie pittoriche movimentano i look per le giornate e le serate in spiaggia evocando 
anche le atmosfere della Miami anni ’60, con le stampe delle lifeguard towers rivisitate in chiave artistica. 

Tejido por excelencia del verano y del vestuario de Harmont & Blaine, el lino es el protagonista de una nueva 
cápsula resort relajada y versátil, enteramente modulada en tonos pastel, del verde salvia al lavanda y al azul 
topacio. El teñido en prenda, las rayas finas y los motivos pictóricos animan los looks de los días y las noches en 
la playa, evocando también la atmósfera de Miami de los años 60, con los estampados de las torres de salvavidas 
rediseñadas en clave artística. 

As the fabric par excellence for summer, and for the Harmont & Blaine wardrobe, linen stars in a relaxed and 
versatile resort capsule, entirely rendered in pastel shades, from sage green to lavender and topaz blue. Garment 
dyeing, subtle stripes and painterly patterns enliven the looks for days and evenings on the beach, also evoking the 
Miami vibes of the ‘60s through cool prints of lifeguard towers revisited with an artistic twist.

Lino 
D’Amare

4° delivery



La collezione Harmont & Blaine è un autentico inno allo stile di vita positivo, dinamico e colorato! Dai capispalla agli 
accessori, scopri come abbinare i nostri capi per rendere sempre cool ogni tuo look! 

¡La colección Harmont & Blaine es un auténtico himno a un estilo de vida positivo, dinámico y colorido! ¡De los  abrigos a 
los accesorios, descubre cómo combinar nuestras prendas para que tu look siempre sea genial! 

Harmont & Blaine celebrates a positive, dynamic and colorful lifestyle! From outerwear to accessories, discover how to 
mix and match each piece for an always cool look!

Il lino è il tessuto must per l’estate 2024 di Harmont&Blaine

El lino es el tejido imprescindible del verano 2024 de Harmont&Blaine

Linen is the must-have fabric for summer 2024 by Harmont&Blaine



Classica ma con sprint, questa camicia  in lino effetto acquarello dona colore anche nelle giornate più uggiose!

Clásica pero audaz, esta camisa de lino efecto acuarela aporta color incluso en los días más sombríos. 

Classic but cool, this shirt in linen with a watercolor effect brings color to the dreariest days!

Abbinata ad un paio di jeans morbidi o ad un pantalone chiaro, è perfetta per ogni occasione della giornata.

Combinado con unos pantalones vaqueros holgados o unos pantalones de colores claros, es perfecto para
cualquier ocasión del día. 

Combined with a pair of soft jeans or light-colored trousers, it is perfect for any occasion of the day.



L’iconico bassotto Blaine viene reinterpretato in versione stampa multicolor, per rendere speciali anche i capi più basici.

El icónico Dachshund Blaine se reinterpreta en una versión con estampado multicolor, para hacer especiales incluso 
las prendas más básicas. 

The iconic dachshund Blaine is reinterpreted in a multicolor printed version: tweak those basics!

A destra: L’estate di Harmont & Blaine è piena di colore e vivacità, grazie a stampe all over, color block estremi fino 
all’accattivante dégradé dei toni pastello.

A la derecha: El verano de Harmont & Blaine está lleno de color y vivacidad, gracias a los estampados total, los bloques 
de color extremos y el atravtivo degradado de los tonos pastel.

To the right: Harmont & Blaine’s summer is full of color and liveliness, thanks to all-over prints, extreme color blocks, 
up to the captivating dégradé of pastel tones.
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L’attenzione all’ambiente e alla sostenibilità evolve attraverso l’innovazione dei materiali e dei metodi, attraverso  
processi responsabili, fibre certificate e tessuti organici.

La atención al medio ambiente y la sostenibilidad evoluciona a través de la innovación de materiales y métodos, a 
través de procesos responsables, fibras certificadas y tejidos orgánicos.

The brand’s commitment to sustainability and respect for the environment evolves through innovative materials 
and methods, trough responsible processes, certified fibers and organic fabrics.

Sustainability



Il brand prosegue il suo impegno nel contenimento dell’impatto ambientale sviluppando e aumentando l’uso di materiali 
riciclati e responsabili sulle diverse categorie di prodotto, dalle imbottiture in Fellex, alle maglie realizzate con denim 
riciclato, fino all’ormai consolidato cotone organico. 

La marca continúa su compromiso de limitar el impacto ambiental desarrollando y aumentando el uso de materiales 
reciclados y responsables en las distintas categorías de productos, desde los rellenos Fellex hasta los suéteres 
confeccionados con denim reciclado y el ya consolidado algodón orgánico.

The brand strengthens its commitment to reducing its environmental impact by expanding and developing the use of 
recycled and responsible materials across different product categories, from Fellex padding, to sweaters made with 
recycled denim, up to the now consolidated organic cotton.
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Le scarpe non sono solo un accessorio, sono una dichiarazione di stile e comfort, pensate per soddisfare tutte 
le esigenze e i gusti. La nostra passione per la moda e la qualità ci spinge costantemente a cercare le calzature 
migliori per voi, perché crediamo che ogni passo che fate debba essere fatto con stile.

Los zapatos no son sólo un complemento, son una declaración de estilo y comodidad, diseñados para satisfacer 
todas las necesidades y gustos. Nuestra pasión por la moda y la calidad nos impulsa a buscar constantemente el 
mejor calzado para ti, porque creemos que cada paso que das debe ser con estilo. 

Shoes are not just an accessory, they are a statement of style and comfort, designed to meet all needs and tastes. 
Our passion for fashion and quality constantly drives us to find the best footwear for you, because we believe that 
every step you take should be done in style.

Shoes



La nuova sneaker eco-rock presenta un fondo effetto roccia realizzato grazie al riuso e al ricondizionamento di suole di 
scarto e in disuso. 

La nueva zapatilla eco-rock presenta una suela efecto roca creada gracias a la reutilización y reacondicionamiento de 
residuos y suelas en desuso. 

The new eco-rock sneaker features a rock-effect sole produced with reconditioned offcuts and disused soles.

Il nuovo modello di sneaker per la SS24 si chiama ECO-ROCK ed è realizzata in pelle riciclata con inserti in camoscio e 
tessuto riciclati. La suola è in EVA XL Extralight sostenibile ed esclusiva. 

El nuevo modelo de zapatillas para SS24 se llama ECO-ROCK y está fabricado en cuero reciclado con inserciones de 
gamuza y tela recicladas. La suela es de EVA XL Extra-Light sostenible y exclusiva. 

The new ECO-ROCK sneaker for SS24 is made of recycled leather with recycled suede and fabric inserts, with an 
exclusive sustainable XL Extralight EVA sole.
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Per la SS24 Harmont&Blaine Junior celebra la vita all’aria aperta, intrisa di freschezza e gioia di vivere, grazie ad 
uno straordinario viaggio alla scoperta delle bellezze della Costiera Amalfitana. 
L’ispirazione parte dagli eleganti hotel di design che creano suggestivi pattern zig-zag e giochi di righe, passando 
poi per la magia dei colori che dipingono l’orizzonte. Azzurro cielo, giallo paglino, lilla, verde chiaro e sabbia si 
fondono su abiti di lino, narrando paesaggi mozzafiato e brezza marina. Per concludere poi con un tripudio di colori 
ispirato alle passeggiate tra i vicoletti della Costiera Amalfitana.

Para la SS24, Harmont&Blaine Junior celebra la vida al aire libre, impregnada de frescura y alegría de vivir, gracias 
a un viaje extraordinario para descubrir las bellezas de la costa de Amalfi.
La inspiración nace de los elegantes hoteles de diseño que crean sugerentes patrones en zig-zag y juegos de 
rayas, pasando luego por la magia de las tonalidades que colorean el horizonte. Azul cielo, amarillo pajizo, lila, 
verde claro y arena se mezclan en vestidos de lino, narrando paisajes impresionantes y brisas marinas. Para 
concluir con una explosión de colores inspirada en los paseos por las callejuelas de la costa de Amalfi.

For the SS24 Harmont&Blaine Junior celebrates life in open air, full of freshness and joy of living, through an 
extraordinary journey to discover the beauty of the Amalfi Coast.
The inspiration starts from the elegant design hotels, that create suggestive zig-zag and striped patterns, then 
passing through the magic of the colors of the horizon. Sky blue, straw yellow, lilac, light green and sand blend 
on linen dresses, narrating breathtaking landscapes and sea breezes. To conclude with a riot of colors inspired by 
walks through the alleys of the Amalfi Coast.

Junior
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Page 7
Trench Coat: K0L2180405960-601
Shirt: CRL026012729M-100
Trousers: WNL002053085-201

Page 14
Outerwear: P0LD14085079-801
Shirt: C0LDD2011469-601

Page 15
Blazer: V0LD39021742-801
Polo-Shirt: L0LDA2021727-101
Trousers: W0LD20059464B77-804

Page 19
Outerwear: K0L1940402850-801
Shirt: CRL011012789M-801
T-Shirt: IRL003021223-100
Trousers: WNL363059465B88-804
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Page 8-9
Knit: H0LD11031014-207
Shirt: C0LDB7012858-100
Trousers: W0LDA7012754-601

Page 17
Blazer: VRL089052468-510
Shirt: CRL011012805B-510
Trousers: WDL338053361-100
Cap: N0L102053378-801

Page 13
Blazer: VRL089052468-804
Shirt: CRL011012805B-601
Polo-Shirt: LRL394021754-207
Trousers: WNL367053165-610

Page 2
Outerwear: K0L2220527680-802
Knit: HRL645030763-828
Trousers: WNL001059477B89-900

Page 12
Knit: HRL626030763-856
Shirt: CNL011012523I-100
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Page 10
Knit: HRL626030763-856
Shirt: CNL011012523I-100
Trousers: WDL338053361-207

Page 11
Blazer: V0LD39021742-801
Polo-Shirt: L0LDA2021727-101

Page 18
Outerwear: K0L1940402850-801
Shirt: CRL011012789M-801
T-Shirt: IRL003021223-100
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Page 22
Knitwear: HRL645030763-828
Shirt: CNL011012791-807

Page 30
Shirt: C0LDC9012842-510
T- Shirt: I0LDA1021741-100
Trousers: W0LD98053385-101
Scarf: S0LD80082782-510

Page 23
Shirt: CRL008010929-310
T-Shirt: IRL237021754-310
Bermuda: BRL025059465B87-804

Page 31
Shirt: CRL996011942-100
Trousers: WNL001053360-100

Page 35
Shirt: CRL011012787M-100
Polo-Shirt: LRL381021148-100
Bermuda: BRL001053361-310

24 -  25 32 -  33

Page 25 
Dress: A0LD82012842-646
Trousers: W0LD94053376-100
Scarf: S0LD80082782-646

Page 33
Polo Shirt: LRL394-021754-503
T-Shirt: IRL237-021754-310
Bermuda: BRL001-053361-627

Page 29
Sweater: FRL167021756-108
Shirt: CRL980011759-100
Bermuda: FRL169021756-108
Cap: N0L102053303-849
Shoes: EFM241.001.6030

Page 20
Outerwear: K0L1640402860-854
Sweater: FRL167021756-108
Polo-Shirt: LRL379021055-100
Bermuda: FRL169021756-108

Page 21
Outerwear: K0L1640402860-854
Sweater: FRL167021756-108
Polo-Shirt: LRL379021055

Page 28
Knitwear: HRL632031016-801
Shirt: CRL029012734-510
T-Shirt: IRL233021055-849

20 -  21 28 -  29
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Page 26
Cardigan: H0LD09031008-801
Knit: H0LD14031008-801

Page 27
Cardigan: H0LD09031008-801
Knit: H0LD14031008-801
Shorts: B0LD55053292-100

Page 34
Shirt: CRL011012812M-100
Polo-Shirt: LRL394021754-503
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Page 38
Sweater: F0LD34-021737-207 
Shirt: C0LDB6-012854-207

Page 39
Shirt: CBL051-012835-100 
T-Shirt: IRL237-021754-207 
Beachwear: YRL085-090280-099
Cap: N0L102-053303-100

42 -  43

Page 42 
Trench Coat: K0L218-040596-600
Sweater: HRL649-030991-207
Shirt: CRL026-012729-100
Pant: WNL002-053085-700

Page 43
Outerwear: K0LD240-040599-601
Shirt: C0LDD2-011469-817 
Trousers: W0LDA7-012754-601

Page 36
Shirt: C0LDC3012848-101
Trousers: W0LD99059464B76-804

Page 37
Shirt: C0LDC3012848-101

Page 46
EFM241.060.6420
EFM241.060.6440

Page 47
EFM241.060.6430
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